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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-11-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Nobuko SHIMURA, Government Liaison Officer, UNHCR DRC

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Resident Coordinator Office DRC

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le rapport a été revu par le Secrétariat du PBF ou le point focal PBF au sein du bureau du
coordonateur résident?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

Il y a t-il des commentaires additionnels de la part du secretariat PBF ou le point focal PBF?

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ou régional? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Angola  Burundi  Cameroun

République Centrafricaine  Tchad  Congo, La République Démocratique

Gabon  Lesotho  Rwanda

Zimbabwe  Autres, précisez



00123719: Appui à la Coordination et au Suivi des Projets du Fonds pour la Consolidation de la Paix (PBF) en
République démocratique du Congo

00131128: Artisanes de Paix: Setting inclusive Peacebuilding Networks in Tanganyika and addressing land issues in
displaced Twa and Bantu communities.

00119151: Assistance to ex-combatants and communities experiencing spontaneous surrenders in the Kasais and
Tanganyika

00111025: Ensemble pour Beni

00118939: Le Droit des femmes à la Protection et à la Participation pour l'Egalité et la Paix autour des mines
artisanales du Sud Kivu

00113129: Paix, Justice, Réconciliation et Reconstruction au Kasai Central

00125912: Promouvoir la participation des femmes à la consolidation de la paix grâce aux paillottes de
paix/Promoting Women's Participation in Peacebuilding through Peace Huts

00123720: Renforcer la cohésion sociale et la confiance entre la population et les autorités à travers la police de
proximité, le dialogue et la revitalisation socio-économique

00125913: Renforcer la justice, la cohésion sociale et la réinsertion socioéconomique pour et par les jeunes femmes
et hommes déplacés, rapatriés et de la communauté hôte au Grand Kasaï

00124091: Renforcer le rôle des femmes et des jeunes dans la gouvernance locale et la consolidation de la paix dans
la province du Kasaï

00123718: Solutions durables pour la cohabitation pacifique entre les communautés Twas et Bantous dans la
province du Tanganyika

00131507: Renforcer le leadership des femmes et des filles pour la paix au Kasaï et Kasaï Central

Autre, Precisez

Titre du projet *

Date de début du projet

2020-09-15

*

Date de fin du projet

2022-09-15

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *



OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez



Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

9

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Commission Nationale pour les réfugié

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

2000

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Plaidoyers pour accès des bénéficiaires du projet à la terre

*

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Actions et Interventions pour le Développement et l'Encadrement (AIDES)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

267091.94

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Protection à base communautaire, coexistence pacifique (à travers champs communautaires), protection de l’enfant
(IDTR), enregistrement des naissances, formation des comités de gestion d’infrastructure, réponse aux VBG
(référencement medical, réponse psychosocial, réponse juridique), formations des autorités sur différents
thématiques de protection.

*

3



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
LIZADEEL

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

415804.4

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Renforcements de capacité des beneficiaires et sensibilisations de la communauté, doter les AGR aux bénéficiaires.

*

4



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
SGA (IPAPEL)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

44773

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Supervision, suivi des activités agricoles et encadrement techique des membres des clubs Dimitra.

*

5



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
UDASEV

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

32802

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Mise en œuvre, suivi et accompagnement rapproché des membres des clubs Dimitra dans les activités
communautaires pour cohésion sociale et cohabitation pacifique.

*

6



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Action pour la Résilience, l’Habitat et l’Environnement Durables (ARHED)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

114228.34

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction de deux pavillons du marché communautaire et de deux abris d’unités de transformation.

*

7



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
CONSULTANCE TECHNIQUES ET BATIMENTS SARL (COTB)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

116144.4

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction de deux entrepôts communautaires et de deux abris d’unités de transformation.

*

8



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Build Solutions Corporation (BSC)

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

68898.48

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction d’un entrepôt communautaire et de deux abris d’unités de transformation.

*

9



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
AIRD

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

459908.06

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction d’abris et infrastructures.

*

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois

1

*



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 275 mots

La réunion du Comité de pilotage s’est tenue le 2 mars 2022 à Kalemie en présence de S.E. Mme la Ministre
Provinciale de l'Éducation, Santé, Affaires Sociales, Recherche Scientifique, en charge de l'Action Humanitaire du
Tanganyika, Dr Natacha MULANGE MPUNDU.

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Récipiendaire "Budget total
du projet  
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour  
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

UNHCR:
United
Nations
High
Commission
er for
Refugees

1216050
*

1216050
*

1183950
*

97.36 %

UNFPA:
United
Nations
Population
Fund

900000.54
*

900000.54
*

900000.54
*

100 %



FAO: Food
and
Agriculture
Organizatio
n

900000.54
*

900000.54
*

883671.26
*

98.19 %

TOTAL 3016051.08 3016051.08 2967621.8 98.39%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 98.39%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

27.66

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 834239.73.
Pouvez-vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.

779697.85

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 820844.19. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US

706579.83

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

Projet PBF Solutions Durables Tanganyika _Budget_HCR-UNFPA-FAO_15112022-9_13_46.xlsx

*



https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/bc2ca2fd-fe87-40d9-905f-69623e4c996e/Projet%20PBF%20Solutions%20Durables%20Tanganyika%20_Budget_HCR-UNFPA-FAO_15112022-9_13_46.xlsx


Marqueurs de projet

Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

Partie I : Progrès global du projet



Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants:

Contractualisation des partenaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Recrutement du personnel *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Collection des données de base *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Identification des bénéficiaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en
œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires
ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 250 mots

L’environnement de protection s’est amélioré pour une meilleure réintégration/intégration des PDI/retournées à
travers l’amélioration des logements, la capacitation de la protection communautaire et des autorités sur la
délivrance de documents des enfants, la réponse aux VBG et la cohabitation pacifique. La présidente de l’assemblée
provinciale s’est engagée à élaborer une proposition de loi pour une meilleure protection des droits fonciers des
PDI/retournés. Les mécanismes de redevabilité et de gestion des conflits communautaires assurent la résolution des
conflits. Les jeunes et les femmes sont appuyés pour la réinsertion économique par des femmes formées. Les jeunes
formés en entreprenariat déroulent leurs microprojets et ceux des Clubs de Solidarité et de Paix participent à la
réduction des inégalités socioéconomiques. L’alphabétisation des femmes et filles contribuent à la réduction des
inégalités socioéconomiques. L'appui à l'accès équitable aux infrastructures et services sociaux de base, la
formation et la sensibilisation des membres ont été finalisés. Les bénéficiaires ont été accompagnés dans la
production agricole et l’élevage communautaire à travers les Clubs Dimitra pour contribuer à réduire les inégalités
dans les opportunités économiques entre les deux communautés au renforcement de la cohésion sociale et garantir
l’accès équitable aux ressources de production et aux moyens de subsistance.



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet
Veuillez limiter votre réponse à 550 mots

Sensibilisation des membres des Comites de Gestion des infrastructures et des prestataires (HCR/UNFPA) 
Finalisation des construction/réhabilitation des services sociaux de base par HCRet UNFPA. 
La construction d'infrastructures sociales de base (une centre des jeunes, une centre des femmes, une maternité,
deux écoles, un centre de santé) a entraîné de nombreux changements sociétaux.  
Outre l'élément de soutien psychosocial, le centre pour femmes forme les survivantes de la violence liée au sexe (y
compris les filles-mères) à des compétences en matière de moyens de subsistance. Le fait qu'elles soient capables de
gagner leur vie leur donne un statut (et donc la possibilité de participer) dans une société qui les aurait autrement
mises à l'écart en raison des VBG subies. 
Le centre de jeunesse a eu un impact tout aussi important. Les jeunes des communautés twa et bantou, qui
auparavant ne se côtoyaient pas, le font désormais au centre. Ensemble, ils pratiquent le petit élevage (menant a
une diminution de l’insécurité économique et alimentaire des jeunes), et organisent des séances de sensibilisation à
la coexistence pacifique dans le village. Le soir, des projections de films et d'émissions de télévision attirent un large
public dans le centre, ce qui signifie que les jeunes sont moins susceptibles de passer leur temps dans l’oisiveté ou à
consommer des substances toxiques , qui auparavant les conduisait au banditisme et aux VBG. 

La formation des comités de gestion des infrastructures a également eu un impact, notamment sur la perception
des rôles de genre. En effet, le centre de jeunesse a une forte représentation féminine (40%), avec une femme à la
tête du comité. Cela marque un changement de comportement chez les bénéficiaires de cette provicne qui
auparavant voyez difficilement une femme dans une position d’autorité au sein de la communauté.  

La construction d’infrastructures communautaires (deux pavillons de marché et 3 entrepôts construits a permis de
renforcer la cohabitation pacifique et l’acceptation mutuelle entre les deux ethnies et permet de faciliter la
commercialisation des produits agricoles. Les deux groupes ont ont désormais où exposer leur produits (agricole,
élevage) et ont la possibilité de vendre à des bons prix et gagner de l’argent plutôt que d’attendre le passage des
acheteurs dans les villages et vendre leurs produits à des vils prix par manque d’un point de vente. La dotation de
moulins a permis aux femmes d’alléger leur tâche de devoir piler le manioc et le maïs dans le mortier et le temps
gagné leur permet de participer aux autres activités communautaires.

Partie II: Progrès par Résultat du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.



Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de résultatS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
L’environnement protecteur sécurisé et propice à la réintégration des personnes retournées dans les communautés
hôtes est renforcé, avec une implication active des autorités.

*

Résultat 2
Les inégalités socioéconomiques. Des communautés sont réduites grâce à la participation de 400 jeunes filles et
garçons (Twas et Bantous).

*

Résultat 3
Les services sociaux de base sont fonctionnels et accessibles équitablement aux membres des deux communautés.

*

Résultat 4
600 femmes, jeunes et hommes (membres de Clubs Dimitra) issus de deux communautés twa et bantoue accèdent
aux mêmes opportunités économiques et aux moyens de subsistance durable avec un accent particulier sur les
femmes et jeunes

*



Résultat 1: L’environnement protecteur sécurisé et propice à la réintégration des personnes
retournées dans les communautés hôtes est renforcé, avec une implication active des autorités.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Toutes les activités ont été complétées en mars 2022.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat:
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

1) Mise en place de structures de protection communautaires : La participation égale des sexes dans ces structures
était fortement encouragée, ce qui allait à l'encontre de normes culturelles bien ancrées. Malgré cet obstacle, une
participation de 37% des femmes est observée. 
2) Enregistrement à l’état civil : Le manque de documentation affecte les femmes de manière disproportionnée. En
tant que responsables traditionnelles du foyer, les femmes doivent s'occuper des enfants même lorsqu'elles
participent à des activités génératrices de revenus, ce qui les oblige à se déplacer avec les enfants. Cependant, dans
des régions comme Kalemie où l'on trouve des barrages routiers entre le marché principal de Kalemie et les zones
périphériques, on demande souvent aux femmes de produire des documents pour les enfants avec lesquels elles
voyagent. Lorsqu'elles ne sont pas en mesure de le faire, elles sont détenues sous soupçon de trafic d'enfants. Cette
restriction de mouvement les oblige soit de laisser leurs enfants seuls, soit de renoncer à vendre au marché de
Kalemie, ce qui diminue les revenus de leur ménage. La documentation pour leurs enfants est donc un outil pour
l'autonomisation des femmes des environs de Kalemie. 
3) Réponse aux VBG : 100% des survivantes de VBG identifiées sont les femmes. Toutes les bénéficiaires de ce volet
étaient des femmes et filles survivantes ou à risque de VBG (les femmes qui vivent seules avec les enfants, qui sont
obligées d’aller chercher du bois ou faire le champ ; et les jeunes filles qui ne vont ni à l’ecole ni sont impliquées dans
des activités permettant de subvenir à leurs besoins). Ce volet permet à ces femmes et jeunes filles de réaliser que
les bourreaux peuvent être appellé à rendre des comptes en cas de violation de leurs droits humain, de retrouver
leur estime de soi et de réaliser qu'elles ont le pouvoir de surmonter leur traumatisme, et enfin de les placer dans
une communauté de femmes et de jeunes filles qui les soutiendront.

*

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères
maximum par entrée)



» Résultat 1 : L’environnement protecteur sécurisé et propice à la réintégration des personnes
retournées dans les communautés hôtes est renforcé, avec une implication active des autorités.

Résultat 1 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1 Nombre de
mécanismes
communautaires
de protection mis
en place ou
appuyés et
fonctionnels

0 17 17 N/A

1.2 Diminution de %
des incidents de
violation de droit
dans les
communautés
d’intervention

0% 25% 33% Les
communautés
d’inervention ont
bien repondues
aux
sensibilisations
et l’approche à
base
communautaire
du projet vis-à-
vis le combat
contre les
violations des
droits humains.



1.3 % d'incidents de
violence sexuelle
et sexiste
rapportés pris en
charge

257 80% 100% Pendant la
période du projet
jusqu’en
décembre 2021,
743 incidents de
violence sexuelle
et sexiste ont été
identifiés dans la
zone
d’intervention du
projet. Tous les
743 cas ont
bénéficié des
premiers soins
psychosociaux
qui veut dire que
100% ont
bénéficiés d’une
prise en charge. 
De ces 743 cas, le
HCR a appuyé
174 survivantes
avec une
assistance en
termes des
conseils
juridiques où ils
ont été informés
de leurs droits en
vertu de la loi
congolaise et
orientés vers les
structures
susceptibles de
les aider.  
De ces 174
personnes ayant
été orientées,
161 ont décidé
d'entamer une
procédure
judiciaire contre
le présumé
coupable.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1



Produit 1.1
L’environnement protecteur sécurisé et propice à la réintégration des personnes retournées dans les communautés
hôtes est renforcé, avec une implication active des autorités.

Produit 1.2
Violences sexuelles et basées sur le genre sont actives et ont un accès équitable à des services de prise en charge
holistique de qualité (des femmes et des filles twas et bantoues).

Produit 1.3
Les femmes et filles survivantes de violences sexuelles et basées sur le genre sont actives et ont un accès équitable
à des services de prise en charge holistique de qualité (des femmes et des filles twas et bantoues).

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1

Produit 1.1
:
L’environne
ment
protecteur
sécurisé et
propice à la
réintégratio
n des
personnes
retournées
dans les
communau
tés hôtes
est
renforcé,
avec une
implication
active des
autorités.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.1.1 % d'enfants de
moins de 12 mois
à qui les
autorités ont
délivré un
certificat de
naissance

36% 60% 79% L'utilisation des
cahiers villageois
a eu un succès
dans les
territoires de
Kalemie, Moba et
Nyunzu, menant
à une hausse au-
delà de celle
prévue .

1.1.2 % d’enfants non
accompagnés
identifiés et
réunifiés

0% 80% 75% La détermination
de l'intérêt
supérieur de
l'enfant a été
effectuée pour
tous les enfants,
ainsi que la
recherche des
parents, le cas
échéant. Après
ces activités,
seuls 24 des 32
enfants
identifiés ont
retrouvé leur
famille. Les
autres restent
dans des familles
d'accueil
transitoires.

1.1.3 Nombre de
ménages qui
reçoivent un
appui en
matériaux et
cash abris

0 300 382 Au cours des
activités du
projet, il a été
porté à
l'attention du
HCR que les
personnes
déplacées à
Kayobwe, dans la
zone
géographique du
projet, se sont
retrouvées sans
abri après
l’incendie de
leurs maisons à
la suite d’une
tension
intercommunautaire.
Compte tenu de
cette situation,



le HCR a décidé
de prendre les
fonds alloués
pour 92 des
maisons prévues
et de les utiliser
pour réhabiliter
les maisons qui
ont été
incendiées. Ainsi,
il est maintenant
prévu de
construire 208
maisons comme
prévu
initialement et
de réhabiliter 174
des maisons qui
se sont
effondrées. À ce
jour, 382
ménages ont été
appuyés avec le
cash abris
conditionnel.
D’un coté 208
abris
transitionnels
ont été
construits pour
les vulnérables et
extrême
vulnérables. De
l’autre coté le
cash abris a été
distribué à 174
ménages pour
répondre a
l’urgence de
Kayobwe.

» Produit 1.2



Produit 1.2
: Violences
sexuelles et
basées sur
le genre
sont actives
et ont un
accès
équitable à
des
services de
prise en
charge
holistique
de qualité
(des
femmes et
des filles
twas et
bantoues).

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.2.1 Nombre de
personnes
disposant d’une
meilleure
connaissance des
risques de
violences
sexuelles basées
sur le genre dans
la communauté

0 110550 110550 Les méthodes de
sensibilisation
utilisées (radio,
en personne) ont
permis à l'équipe
du projet de
couvrir toutes les
localités prévues
au début du
projet.



1.2.2 Nombre de
victimes de
violences
sexuelles basées
sur le genre
ayant reçu
l’assistance
juridique

70 170 174 Le financement
accordé à AIDES
était destiné à
aider au
fonctionnement
mensuel des
bureaux d'un
partenaire
juridique. La
cible a été fixée
sur la base du
nombre habituel
de cas reçus et
traités par mois.
Il s'est avéré que
AVDH a pu traiter
plus de cas
certains mois
que prévu
initialement.

1.2.3 Nombre
d’autorités
locales et leaders
communautaires
(hommes et
femmes) formés
sur 
les aspects de
protection,
discrimination,
violence basée
sur le genre,
prévention et
solution
pacifique des
conflits, etc

0 300 312 Les chiffres de
planification
pour cette
activités étaient
basés sur les
invitations
envoyées par la
sous-delegation
aux autorités.
Cependant,
certaines
autorités se sont
presentées aux
formations avec
leurs cadres
(assistants,
protocole, etc.)

» Produit 1.3



Produit 1.3
: Les
femmes et
filles
survivantes
de
violences
sexuelles et
basées sur
le genre
sont actives
et ont un
accès
équitable à
des
services de
prise en
charge
holistique
de qualité
(des
femmes et
des filles
twas et
bantoues).

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.3.1 Nombre de
victimes de
violence basée
sur le genre
ayant reçu une
assistance
psychologique

0 500 506 Cette activité a
été budgétisée
en tenant
compte du coût
du personnel
psychosocial et
du nombre
d'interventions
qu'il peut
effectuer par
mois, ainsi que
du coût du
matériel pour le
soutien
psychosocial. Le
personnel
psychosocial a pu
apporter son
soutien à un peu
plus de
personnes que
prévu dans le
temps qui lui
était imparti.

1.3.2 Nombre de filles
et de femmes
survivantes ou à
risque
bénéficiant de
soutien
psychosocial de
groupe à travers
le mentorat pour
l’insertion

0 500 506

1.3.3 Nombre de
victimes de
violences
sexuelles basées
sur le genre
ayant reçu un
conseil juridique

0 200 202

Résultat 2: Les inégalités socioéconomiques. Des communautés sont réduites grâce à la participation
de 400 jeunes filles et garçons (Twas et Bantous).

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les mécanismes de redevabilité ont été plus sensibilisés , les 7 clubs de jeunes de Manono renforcés en capacité de
gestion des AGR avant d’être dotés en AGR et cela nous a permis de réaliser le 100% de l’activité.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Des discussions en groupes de femmes, hommes, filles et garçons ont été initiées séparément et ont permis
d’identifier les bénéficiaires et collecter leurs besoins socio-économiques de paix et de sécurité. Cette approche a
permis d’accorder la parole et le droit d’expression à toutes les couches de la communauté sur le processus de paix
et développement. Les femmes et jeunes filles représentent 41% des membres des structures communautaires de
prévention et de gestion des conflits, qui participent aux activités contribuant à la cohabitation pacifique dans leurs
milieux. 37,5% des bénéficiaires de la formation en alphabétisation fonctionnelle sont des femmes et 62,5% sont des
jeunes filles dont les capacités intellectuelles sont renforcées et autonomisées dans la gestion au quotidien et 50%
des filles sont parmi les bénéficiiares des AGR. A travers un diagnostic participatif, qui a permis d’identifier les
besoins sociaux des communautés, dont les besoins des femmes pour la formation en alphabétisation fonctionnelle
et la réhabilitation des maternités ainsi que l’entreprenariat pour les jeunes qui ont été priorisés.

*

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 2 : Les inégalités socioéconomiques. Des communautés sont réduites grâce à la
participation de 400 jeunes filles et garçons (Twas et Bantous).

Résultat 2 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



2.1 Nombre de
jeunes filles et
garçons qui
participent à la
réduction des
inégalités socio-
économiques aux
mécanismes
communautaires
et de redevabilité

200 400 400

2.2 % de localités qui
prennent en
compte les
questions liées à
la jeunesse dans
la planification
des solutions
durables de leur
communauté.

0% 60% 100%

2.3 Nombre de
leaders 
Communautaires
(élus
provinciaux, et
nationaux, chefs
coutumiers,
autorités politico
administratives,
leaders religieux,
etc.) qui sont
conscientisés sur
l’importance de
la participation
des jeunes à la
réduction des
inégalités socio-
économiques des
communautés.

0 300 300

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2



Produit 2.1
400 jeunes filles et garçons (Twas et Bantous) participent à l'amélioration des conditions de vie équitable de tous les
membres de la communauté

Produit 2.2
Les mécanismes étatiques de redevabilité sont opérationnels pour améliorer l’accès aux services sociaux de base,
aux ressources naturelles et aux moyens de subsistance des communautés twa et bantoue

Produit 2.3
400 jeunes twas et bantous contribuent aux solutions durables à la cohabitation pacifique entre les communautés
twa et bantoue

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1

Produit 2.1
: 400
jeunes filles
et garçons
(Twas et
Bantous)
participent
à
l'améliorati
on des
conditions
de vie
équitable
de tous les
membres
de la
communau
té

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1.1 Nbre de
structures 
Communautaires
renforcées et
opérationnelles

25 80 80



2.1.2 Nombre de
jeunes filles et
garçons
alphabétisés

0 200 200

1.1.3 Nombre de
femmes
alphabétisés

0 120 120

» Produit 2.2

Produit 2.2
: Les
mécanisme
s étatiques
de
redevabilité
sont
opérationn
els pour
améliorer
l’accès aux
services
sociaux de
base, aux
ressources
naturelles
et aux
moyens de
subsistance
des
communau
tés twa et
bantoue

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.2.1 Nombre de
mécanismes
étatiques de
redevabilités mis
en place et
opérationnels
dans les
territoires cibles

2 4 4



2.2.2 Pourcentage des
besoins socio-
économiques
identifiés et
priorisés par les
communautés et
les autorités
locales

0 100 100

1.2.3 Nombre de
mécanismes de
redevabilité
ayant bénéficié
d’un appui
technique et
opérationnel

0 4 4

» Produit 2.3

Produit 2.3
: 400
jeunes twas
et bantous
contribuent
aux
solutions
durables à
la
cohabitatio
n pacifique
entre les
communau
tés twa et
bantoue

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.3.1 Nombre de
jeunes garçons et
filles disposant
d’une source de
revenu leurs
permettant d’
améliorer et
diversifier leurs
moyens de
subsistance

0 400 400



2.3.2 Nombre de
membres
d’organisations
féminines formés
dans les
domaines
d’encadrement,
de
l’accompagnement
équitables et de
l’appui à la
réinsertion
économique des
jeunes et des
femmes

0 100 100

2.3.3

Résultat 3: Les services sociaux de base sont fonctionnels et accessibles équitablement aux membres
des deux communautés.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Toutes les activités ont été complétées en septembre 2022

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'école primaire construite par le projet accueille 52% de filles. Cette répartition montre une parité dans la
participation des deux sexes, et constitue un bon début vers l'autonomisation de ces jeunes filles. 
La maternité construite est, de par sa fonction, principalement orientée vers la garantie que les femmes reçoivent
des soins prénatals et postnatals adéquats. Les communautés Twas et Bantous pofitent à titre égal des
installations, les femmes Twas temoignants qu’elle sont soulagees de pouvoir avoir un acces plus facile aux services
de maternité. Ce commentaire n’a pas de raiosn d’etre. Ici , il serait aussi interessant de ressoritr le fait que les
femmes des deux communautes Twa et bantous beneficient de manière egalitaire a ces maternites et cette
cohabitation favorsie la cohesion sociale.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 3
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 3 : Les services sociaux de base sont fonctionnels et accessibles équitablement aux
membres des deux communautés.

Résultat 3 :
Les
services
sociaux de
base sont
fonctionnel
s et
accessibles
équitablem
ent aux
membres
des deux
communau
tés.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

3.1 % de personnes
issues de
groupes
minoritaires
ayant accès à des
services liés à
leurs besoins
spéciaux

0% 100% 35% Au début de la
mise en ouvre du
projet, la
population twa
estait très
difficile à
mobiliser.
Surtout en ce qui
concerne
l'interaction avec
les bantous.
Nous avons
augmenté leur
participation
grâce aux
activités qui
favorisent la
cohéson sosialé



cohéson sosialé
des deux
communautés, et
nous espérons
l'augmenter pour
arriver à une
participation
égale. Nous
cotinuerons
d’aller vers les
twas dans les
localités où ils se
retirent parfois,
pour les amener
à participer
davantage aux
structures de
gestion et à
bénéficier des
services offerts
aux
communautés.  
Nous constatons
cette
participation
accrue (35%)
dans les CVP, ce
qui est un signe
encourageant,
ainsi que
l'utilisation par
les femmes twas
de la maternité. 
Notre plaidoyer
actuel pour le
recrutement de
personnel twa
dans les
infrastructures a
abouti à
l'embauche d'une
matrone twa à la
maternité de
Miketo, et au
début du
processus
d'embauche d'un
enseignant twa à
l'école de Miketo.
Cela devrait
permettre une
participation
accrue des twas,
car ils verront les
leurs dans des



positions
d'influence de
ces
infrastructures.

3.2 L’accès aux
services sociaux
de base est
amélioré pour
nombre de
femmes twas et
bantoues

0 400 400

3.3 Nombre de
personnes
sensibilisées sur
la protection des
infrastructures
et équipements
sociaux de bases,
gestion des biens
et ressources
communes

0 1000 1000

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 3?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 3

Produit 3.1
La reconstruction/réhabilitation et l’équipement des infrastructures sociales avec la participation des communautés
locales sont réalisés avec l’appui de toute la population

Produit 3.2
Les capacités des institutions provinciales dans la gestion durable et équitable des infrastructures, équipements et
services sociaux de base sont renforcées.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 3.1



Produit 3.1
: La
reconstruct
ion/réhabili
tation et
l’équipeme
nt des
infrastructu
res sociales
avec la
participatio
n des
communau
tés locales
sont
réalisés
avec l’appui
de toute la
population

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

3.1.1 Nombre de
bâtiments
réhabilités/construits

0 6 6

3.1.2 Nombre de
projets
communautaires
en réponse aux
différents plans
communautaires
sont soutenus

0 2 2

3.1.3 Nombre des
infrastructures
équipées

0 6 6 Il s’agit de : 
Maison de la
femme 
Centre des
jeunes 
2 écoles 
2 centres de
santé

» Produit 3.2



Produit 3.2
: Les
capacités
des
institutions
provinciale
s dans la
gestion
durable et
équitable
des
infrastructu
res,
équipemen
ts et
services
sociaux de
base sont
renforcées.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

3.2.1 Nombre de
membres de
comité formés
(les COGE) sur
l’accès non
discriminatoire
aux services
sociaux de base
en coordination.

0 340 340

3.2.2 Nbr de
prestataires
formés (les COSA)
sur l’accès non
discriminatoire
aux services
sociaux de base
en coordination.

0 30 30



3.2.3 Nombre de la
population
sensibilisée

0 1000 2176 La communauté
twa et bantoues
utilisent
conjointement
les
infrastructures
sans conflits et
ils discutent
ensemble afin de
resoudre les
différents
conflits

Résultat 4: 600 femmes, jeunes et hommes (membres de Clubs Dimitra) issus de deux communautés
twa et bantoue accèdent aux mêmes opportunités économiques et aux moyens de subsistance
durable avec un accent particulier sur les femmes et jeunes

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *

Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Toutes les activités ont été complétées.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les activités d’élevage développées rencontrent les besoins des jeunes qui s’y intéressent pour leur autonomisation.
La dotation des unités de transformation (moulins et décortiqueuses) permettent aux femmes de gagner du temps
pour se consacrer à d’autres activités du ménage et des clubs Dimitra. En plus, les femmes sont responsabilisées
dans le comité de gestion de ces unités de transformation. Cela permettra un leadership beaucoup plus accentué
des femmes. Les pavillons de marché des produits agricoles construits permettront l’émergence de l’autonomisation
de la femme, car elle est l’actrice principale dans la commercialisation des produits agricoles et d’élevage. La gestion
des entrepôts de stockage des produits agricoles communautaires est composée de 40% de femmes, ce qui permet
une responsabilisation de femmes dans la gestion des biens communautaires. Les jeunes (filles et garçons)
constituent eux-aussi 25% dans les comités de gestion de ces entrepôts. Aussi, les femmes et les jeunes ont fait
leurs plans d’action à moyen terme et à long terme pour pouvoir s’offrir plusieurs opportunités d’entreprenariat
avec l’argent qu’ils gagnent déjà dans l’agriculture et celui qu’ils vont gagner dans les activités d’élevage.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 4
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 4 : 600 femmes, jeunes et hommes (membres de Clubs Dimitra) issus de deux
communautés twa et bantoue accèdent aux mêmes opportunités économiques et aux moyens
de subsistance durable avec un accent particulier sur les femmes et jeunes

Résultat 4 :
600
femmes,
jeunes et
hommes
(membres
de Clubs
Dimitra)
issus de
deux
communau
tés twa et
bantoue
accèdent
aux mêmes
opportunit
és
économiqu
es et aux
moyens de
subsistance
durable
avec un
accent
particulier
sur les
femmes et
jeunes

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



4.1 % des femmes,
jeunes et
hommes twas et
bantous,
membres des
Clubs Dimitra
ayant bénéficié
des opportunités
économiques en
vue de renforcer
leur résilience,
ainsi que la
cohabitation
pacifique et la
cohésion sociale

0% 90% 100%

4.2 % de femmes,
jeunes et
hommes twa et
bantous,
membres des
Clubs Dimitra,
ayant renforcé
leurs capacités
techniques et
économiques
pour développer
les activités
économiques
plus durables

0% 90% 100%

4.3 % de femmes,
jeunes et
hommes twas et
bantous,
membres des
Clubs Dimitra,
ayant bénéficié
d’un appui dans
leurs activités
économiques
majeures pour
améliorer la
sécurité
alimentaire et les
moyens de
subsistance.

0% 90% 100%



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 4?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 4

Produit 4.1
Les membres de deux communautés accèdent aux mêmes opportunités économiques pour renforcer la
cohabitation pacifique et cohésion sociale, ainsi que leur résilience

Produit 4.2
Les capacités techniques et économique des membres de deux communautés (twa et bantoue) sont renforcées pour
développer les activités économiques plus durables

Produit 4.3
Les activités économiques majeures sont appuyées pour améliorer la sécurité alimentaire et les moyens de
subsistance.

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 4.1



Produit 4.1
: Les
membres
de deux
communau
tés
accèdent
aux mêmes
opportunit
és
économiqu
es pour
renforcer la
cohabitatio
n pacifique
et cohésion
sociale,
ainsi que
leur
résilience

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

4.1.1 Nombre de
femmes,
hommes et
jeunes (twa et
bantous) formés
comme
facilitateurs 
communautaires
sur les 3 piliers
de l’approche
caisse de
résilience, avec
Clubs Dimitra
comme porte
d’entrée, dans le
but de renforcer
la résilience, la
cohésion sociale
et la paix durable
entre les deux
communautés

0 48 48



4.1.2 Nombre de voies
de 
dessertes
agricoles 
entretenues 
conditionnellement

0 6 0 Il s’est fait que
les 3 axes
retenus par les
communautés
sont des routes
nationales que le
projet ne peut
malheureusement
pas réhabiliter
car seul le
gouvernement
congolais doit
réhabiliter les
routes nationales
et les
organisations ne
réhabilitent que
les routes de
déssertes
agricoles selon
les principes
établies. Ne
pouvant pas le
faire, par
compensation,
nous avons
ajouté le nombre
d’infrastructures

4.1.3 Pourcentage des
femmes, jeunes
et hommes (Twa
et Bantous)
ayant reçu des
intrants agricoles 
nécessaires pour
la 
production
agricole 
adaptée au
contexte 
économique local

0 90% 100%

» Produit 4.2



Produit 4.2
: Les
capacités
techniques
et
économiqu
e des
membres
de deux
communau
tés (twa et
bantoue)
sont
renforcées
pour
développer
les activités
économiqu
es plus
durables

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

4.2.1 Nombre d’agents
étatiques
(inspections
provinciales
d’agriculture,
pèche, élevage et
développement
rural) ayant
renforcé leurs
capacités pour
l’encadrement et
l’accompagnement
des jeunes et
femmes et dans
la création de
l’emploi et
l’autonomisation

0 9 9



4.2.2 Nombre
d’entrepreneurs
agricoles (twa et
bantous) formés
et accompagnés
pour la création
des
microentreprises
communautaires

0 60 (10%) 0 Le fait de ne
prévoir que de
prendre les 10%
de bénéficiaires
pour les former
en vue de les
accompagner à la
créaation des
microentrprises
n’a pas arrangé
tout le monde.
Pour éviter des
soulèvement,
nous avons
appuyé ce volet
de
commercialisation
(dans
l’entreprenariat)
par la
construction des
infrastructures
supplémentaires.

4.2.3 Nombre de
mécanismes
d’accès aux
financements
mis en place en
faveur des
initiatives
économiques
développées et
celles existantes

0 3 0 L’indicateur 4.2.2
b étant la suite
de l’indicateur
4.2.2 a, l’activité
qui est liée a été
compensé dans
la construction
des
infrastructures
supplémentaires.

» Produit 4.3



Produit 4.3
: Les
activités
économiqu
es
majeures
sont
appuyées
pour
améliorer
la sécurité
alimentaire
et les
moyens de
subsistance
.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

4.3.1 Nombre d’unités
de
transformations,
entrepôts et
pavillons de
marché dotées
aux des femmes
et hommes (Twa
et Bantous) pour
appuyer la
transformation
et la
commercialisation
de leurs produits
agricoles

N/a 6 unités de
transformation
(1 moulin et une
décortiqueuse
par territoire) et
1 pavillon de
marché à
Kalemie, et 2
entrepôts dont
un à Moba et un
à Manono

6 unités de
transformation
(1 moulin et une
décortiqueuse
par territoire :
Kalemie, Manono
et Moba) ; 6 abris
pour ces unités
de
transformation,
2 pavillons de
marché (Kalemie)
et 3 entrepôts
dont 2 à Manono
et 1 à Moba)

Il y a eu ajout des
infrastructures
suite aux
changement
énumérés dans
les indicateurs  
Pour compenser
l’appui au volet
commercialisation,
le projet a
construit les
infrastructures
supplémentaires
communautaires
ajoutées à celles
qui étaient déjà
prévues au
départ. Il s’agit
d’un pavillon de
marché et d’un
entrepôt
communautaire.

4.3.2 Nombre de
chaines de
valeurs appuyés
(agricole et
d’élevage)

0 5 chaines de
valeurs agricoles)
et 3 chaines de
valeur élevage

5 chaines de
valeurs agricoles
et 3 chaines de
valeur élevage



4.3.3 % de femmes,
jeunes et
hommes (twa et
bantous) ayant
bénéficié d’un
appui et d’un
accompagnement
dans la
production
maraichère,
vivrière et
l’élevage pour
améliorer leur
nutrition et pour
le
développement
des activités
génératrices de
revenus
communautaires

0% 90% 100%

Partie III: Questions transversales

oui

non

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève
description, incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu ( si connu)

1

Titre de l'événement
Remise officielle du projet au gouvernement

*

Date (peu être approximative)

2022-12

*

Lieu (Si connu)
Kalemie, Tanganyika

1



Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Autre, précisez
Communautés minoritaires.

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Lors la visite de terrain des membres du Comite d e Pilotage conjoint prevue en Decembre 2022, il sera procede a la
remise officielle des batimens construits et autres realisations du projet gouvernement provincial du Tanganyika.

*

Tout autre information sur cet événement

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement: 
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 
ii. L'impact du projet sur leurs vies 
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes

Combien de parties prenantes clés ce projet a-t-il ?

3

*

1



Partie Prenante:
Femmes, les hommes et les jeunes (Twa et Bantou)

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
1. Opportunités limitées en ce qui concerne les moyens de subsistance, ce qui signifie exposition aux risques de VBG,
y compris le sexe de survie et le mariage précoce, et aussi des vols à répétion dans les champs ou fermes, l’oisiveté
des jeunes et leur enrolement aux groupes armés, le mécontentement qui engendrent les conflits. 

2. Atmosphère de tolérance à l’égard de la violence liée au sexe a créé un environnement peu sûr pour les
femmes.Atmosphère de tolérance à l’égard de la violence liée au sexe a créé un environnement peu sûr pour les
femmes. 

3. Peur de dénoncer la violence liée au sexe par crainte de représailles et d’être marginalisation par la société
lorsque VBG découvertes. 

4. Les femmes de Miketo devaient entreprendre de longs voyages pour accéder aux services de maternité. Ceci était
particulièrement vrai pour les femmes Twa qui, auparavant, ne se sentaient pas capables de profiter des services de
maternité (aussi minimes soient-ils) car elles pensaie’t qu’il s'agissait d'une infrastructure réservée aux Bantous. 

5. Perte d’animaux d’élevage et manque d’intrants agricoles après les conflits interethniques conduisant à
l’insécurité alimentaire et à la malnutrition

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

1. Les femmes, les hommes et les jeunes sont désormais en mesure de subvenir aux besoins de leur famille dans un
environnement sûr, grâce à des activités de subsistance durables et génératrices de revenu communautaires. Cela
réduit leur exposition aux risques et renforce leur résilience et laprotection. 

2. Les communautés ont été sensibilisées à la responsabilité partagée qu'est la lutte contre la VBG entre les sexes.
Les femmes ont vu les agresseurs être traduits en justice et condamnés. Cela leur a redonné confiance dans le
système judiciaire et les à encouragées à se manifester. 

3. Les femmes ont confiance en elles et disposent de moyens de subsistance qui leur permettent de se réintégrer
dans la société après leur agression. 

4. Les femmes peuvent désormais accéder aux services de maternité dans leur propre village, ce qui signifie que
davantage de femmes ont accès aux services de santé génésique. La sensibilisation à la participation égale des
communautés Twa et Banou a fait que la première naissance dans la nouvelle maternité a été celle d'un bébé Twa. 

5. Les mêmes opportunités économique ont été données aux femmes, hommes et jeunes twa et bantou pour la
restauration de leurs activités économiques traditionnelles (élevage, maraichage et culture vivrière) leur donnant
ainsi la possibilité d’améliorer leurs moyens d’existence et de relancer les activités génératrices de revenu
communautaires, tout en améliorant la sécurité alimentaire et en réduisant la malnutrition dans leurs
communautés

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Un homme twa à Miketo avait dit « Il y a longtemps que je pouvais voir une chèvre ou un lapin dans le village. Après
le conflit, je ne pouvais plus espérer voir l’élevage dans notre village et nous vivions dispersés Aujourd’hui, je vois
notre élevage communautaire des clubs Dimitra grandir et nous allons les répartir de façon que tous les membres
soient capables d’avoir une petite ferme derrière la case tout en continuant nos activités communautaires »

*
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Partie Prenante:
Le partenaire étatique twa et bantou (agronomes au niveaux territoriaux)

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Faibles connaissances sur certaines bonnes pratiques agricoles et d’élevage durables

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Ces agronomes ont été formés pour améliorer la qualité de leur travail et constituent aujourd’hui un panel des
personnes ressources du ministère de l’agriculture au niveau décentralisé (inspection territoriale de l’agriculture).
Ils peuvent accompagner les communautés mieux qu’avant.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/a

*

Partie Prenante:
Chef de village Lukwangulo à Kalemie

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Absence d’un marché communautaire. Les communautés vendaient les produits agricoles à même le sol. Ce qui
affectait la qualité de produits vendus

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Grâce au projet, un pavillon de marché communautaire a été construit à Lukwangulo à la grande satisfaction des
habitants de ce village constitué en majorité des twa

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le chef : « je ne sais pas comment je peux remercier le bailleur et les partenaires de mise en œuvre pour avoir pensé
à l’aspect commercialisation de ce village. Il y aura donc échange des produits et donc le relèvement socio-
économique des ménages »

*

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous
pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 650 mots

N/A

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONELLE
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Fichier 1
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

PBF project ceremony_UNHCR_DRC_06102021-14_20_44.pdf 

Fichier 2
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Fichier 3
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONELLE

Lien 1
https://ne-np.facebook.com/LeHCRenRDC/photos/sans-acte-de-naissance-lenfant-court-davantage-le-risque-de-
devenir-apatride-a-k/4516882388371850/

Lien 2
https://scooprdc.net/2022/03/20/tanganyika-une-ecole-et-une-maternite-construites-par-le-hcr-kalemie-au-village-
miketo-inaugurees/

Lien 3
https://drc.unfpa.org/fr/news/synergie-de-3-agences-des-nations-unies-pour-consolider-la-paix-dans-le-tanganyika

Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La mission de suivi des activités du projet (Kalemie, Manono et Moba) en mai 2022. 
La mission de suivi de construction d’infrastructures communautaires et abris des unités de transformation
conduite à Kalemie et Manono en août 2022.

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/bc2ca2fd-fe87-40d9-905f-69623e4c996e/PBF%20project%20ceremony_UNHCR_DRC_06102021-14_20_44.pdf


Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

N/a

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

1) Des diagnostics particpatifs villageois ont été réalisés en collaboration avec les autorités pour identifier et
prioriser les besoins socioeconomiques des communautés 
2) Les infrastructures socales de base construite n’ont été construites qu’après une évaluation de besoins en
infrastructures sociales de base menee avec les communautés, plus particulièrement les Comités de Gestion de
l’Ecole, le Comité de Santé et les Comités Locaux de Paix dans le village de Miketo

*

Evaluation

oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

30000

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le prestataire de l’évaluation finale est en cours de recrutement.

Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*

Si oui, combien de subventions ou de donateurs supplémentaires le projet a-t-il suscité ?

1

*
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Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier supplémentaire hors
PBF qui a été obtenu par le projet depuis qu'il a été lancé.
-

Nom du bailleur de fonds
UNITED NATIONS TRUST FUND FOR HUMAN SECURITY

*

Montant en USD

300000

*

Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix (comment le projet a-t-il contribué à l'accroissement ou
le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du
système des Nations Unies qu'à l'extérieur)?

*

oui

non

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite? *

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?

Annex: Veuillez utiliser cet espace pour soummetre toute information complémentaire au rapport (
par exemple des détails additionnels sur les indicateurs)

Click here to upload file. (< 5MB)



Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes


